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ילִאֵ ,ילִאֵ    
אֹלּשֶׁ רמֵגָּיִ  םלָוֹעלְ    

לוֹחהַ םיָּהַוְ    
שׁוּרשְׁרִ לשֶׁ  םיִמַּהַ    

קרַבְּ םיִמַשָּׁהַ    
  םדָאָהָ תלַּפִתְּ

Eili, Eili,   
shelo yigameir l'olam  
Hachol vehayam,   
rishrush shel hamayim  
B'rak hashamayim,   
t'fillat haAdam.  

  םיָּהַוְ לוֹחהַ
  םיִמַּהַ לשֶׁ שׁוּרשְׁרִ
  םיִמַשָּׁהַ קרַבְּ
  םדָאָהָ תלַּפִתְּ

Hachol vehayam,   
rishrush shel hamayim  
B'rak hashamayim,   
t'fillat haAdam.  

Eili, Eili, I pray that these things never end: 
The sand and the sea, the rush of the waters 

The crash of the heavens, the prayer of the heart 
 

יתיוש  Shiviti  

   דימִתָ ידִּגְנֶלְ  יָיְ יתִיוִּ
    :טוֹמּאֶ־לבַּ  ינִימִימִ יכִּ
   יבִּלִ חמַשָׂ ןכֵלָ
   ידִוֹבכְּ לגֶיָּוַ
   ירִשָׂבְּ־ףאַ
    :חטַבֶלָ ןכֹּשְׁיִ
   בזֹעֲתַ־אֹל יכִּ
   לוֹאשְׁלִ ישִׁפְנַ
   Kדְיסִחֲ ןתֵּתִ־אֹל
   :תחַשָׁ תוֹארְלִ
   םייִּחַ חרַאֹ ינִעֵידִוֹת
   Kינֶפָּ־תאֶ  תוֹחמָשְׂ עבַשׂ
  :חצַנֶ Kנְימִיבִּ תוֹמעִנְ
  

Shiviti Adonai  l’negdi tamid;  
ki mimini:  bal-emot.  
Lachein samach libi,   
vayagel k’vodi;  
af-b’sari   
yishkon lavetach. 
Ki lo-taazov   
nafshi lish·ol;  
lo-titein chasid’cha   
lirot shachat.  
Todi-eini orach chayim,  
sova s’machot  et panecha,  
n’imot bimin’cha netzach.   

Keep me, Eternal One, for in You I find refuge, and in You my soul finds its peace. 
Guardian of all my days, You are my cup from which I drink, and the portion of my 
life I thank You for guiding my steps, 
for the inner voice that instructs me. I have set You before me always; 
with You beside me I cannot fail. So my heart is glad, my soul rejoices, 
and all of me can rest secure: for You will not abandon me in death. 
You show me the path of life, and Your presence is fullness of joy. 
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Enosh kechatzir yamav, 
k’tzitz hasadeh kein yatzitz. 
Ki ruach av’rah-bo v’einenu, 
v’lo-yakirenu od m’komo. 
V’chesed Adonai mei·olam 
v’ad olam al-y’rei·av; 
v’tzidkato livnei vanim — 
l’shom’rei v’rito. 

וימָי ריצִחָכֶּ שׁוֹנאֱ , 
ץיצִי ןכֵּ הדֶשָּׂהַ ץיצִכְּ . 
וּנּנֶֽיאֵוְ וֹבּ־הרָבְעָ חַוּרֽ יִכּ , 
וֹמוֹקמְ דוֹע וּנּרֶֽיכִּיַ־אלוְ . 
םלָוֹעמֵ יָיְ דסֶחֶֽוְ  
ויאָרֵיְ־לעַ םלָוֹע־דעַוְ , 
םינִבָ ינֵבְלִ וֹתקדָצְִוְ , 
וֹתירִבְ ירֵמְשֹׁלְ . 

 
Our days —Like the grass of the field, like flowers in the meadow 
vanish in a momentary gust of wind, gone, never to be seen again. 
But God’s love is infinite and with us forever. 
God’s goodness reaches far into the future — 
This is the gift of the covenant. 

Psalm 103:15–18 
At birth, a miracle: 
You light the spark in every human soul. 
Emerging into light, we breathe it in — 
the n’shamah, Your sacred gift of life. 
And every day, every breath 
comes to us as a miracle. 
The light within us — unique and precious, 
is with us always, while we live. 
When breath has ceased and life has gone, 
the n’shamah returns to You. 
And the spark that lived inside the ones we love, 
unique and precious, beautiful and good, 
is theirs no more. 
Their light is ours; their radiance now burns in us, 
eternal flame of memory. 
So we light candles, to keep our love alive, 
to bring their light into the world; 
A light unique and precious, 
ours to treasure, while we live; 
A ner tamid that lights our days 
and gives us strength to journey through the nights. 
 
More precious was the light in your eyes than all 
the roses in the world. 
 

Edna St. Vincent Millay 
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Esa einai   יניע אשא  
Esa einai   
el heharim;   
Me'ayin me'ayin   
yavo ezri?  

  ינַיעֵ אשָּׂאֶ
םירִהָהֶ־לאֶ  
  ןיִאַמֵ ,ןיִאַמֵ
:ירִזְעֶ אֹביָ  

Ezri me'im Adonai,   
Ose shamayim va'aretz.  

  יָיְ םעִמֵ ירִזְעֶ
  :ץרֶאָוָ םיִמַשָׁ השֵׂעֹ

Ezri me'im Adonai,   
Ose shamayim va'aretz.  

  יָיְ םעִמֵ ירִזְעֶ
:ץרֶאָוָ םיִמַשָׁ השֵׂעֹ  

 
I lift up my eyes to the mountains; 
from where will my help come? 

 
My help comes from Adonai, 

Maker of heaven and earth 
 
 
 
Strange now to think of you, gone . . . 
your beauty, fading into the earth. 
From the depth of my being 
I summon the strength to stand before sorrow. 
From where will my help come? 
 

 
Says Rabbi Nachman of Breslov: 

ללָכְּ דחֵפַלְ אל רקָעִהְָו ,דאֹמְ רצַ רשֶגֶֽ וֹלּכֻ םלָוֹעה לכָׇּ  
Kol haolam kulo gesher tzar m’od; v’ha·ikar lo l’facheid k’lal. 

 
“We travel through this world on a very narrow bridge, 

and what matters most is this: Do not be afraid.” 
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For Those Who Died for the Sake of Your Name 
 
May God remember 
the souls of those slain for their devotion to You — 
all who died al Kiddush HaShem — 
our brothers and sisters, in every generation, 
killed because they were Jews: 
the ones who suffered fire 
and the ones who suffered water 
to sanctify Your name. 
May God remember those — in our own time — killed in acts of hate, 
acts of terror against the Jewish people, against the Jewish state, 
and against human beings of every nation. 
Though holiness was diminished by their deaths, 
may their memories be turned to good, 
their legacies a sanctification of Your name. 
Let us honor their memory 
by word, by deed, by acts of hope and kindness. 
Let us honor them through the study of history 
and by working against bigotry and bias. 
As we cling to their memory, 
so may God embrace their souls 
and give them everlasting peace. 
Together we say: Amen. 
 
 
For the Six Million and for All Who Died in the Shoah 
 
Avinu Malkeinu: 
Let there be perfect rest for the souls of the six million 
who died as Jews in the flames of the Shoah. 
Let there be perfect rest for the countless millions 
who died because of race, religion or nationality, 
political affiliation or sexual orientation. 
Hold them close to You forever. 
Seal their souls for everlasting life in the shelter of Your presence, 
for You are their eternal home. 
Together we say: Amen. 
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The 23rd Psalm 
 
 

No other psalm—perhaps no other prayer but the Kaddish itself is as inseparable from our 
experience of grief and mourning as the twenty-third. One phrase, so simple and direct yet 
emotionally profound, has made it so: ki atah imadi (“For You are with me”). Or in the 
language of an earlier age: “for Thou art with me.” To arrive at those words after passing 
through “the valley of the shadow of death” is to know, in the words of Rabbi Joshua Loth 
Liebman, that God “contains and supports us as a mighty ocean contains and supports the 
infinitesimal drops of every wave.” To arrive at those words is to feel at home in the cosmos—
held and comforted, cared for and serene. 
The twenty-third Psalm does not make promises that cannot be kept: the end of all evil; the 
eradication of suffering and pain; sunshine instead of shadows. It makes but one promise—only 
this: you are not alone. 

 
Mizmor l’David. 
Adonai ro·i; lo echsar. 
Binot deshe yarbitzeini; 
al-mei m’nuchot y’nahaleini. 
Nafshi y’shoveiv; 
yancheini v’mag’lei-tzedek  
l’maan sh’mo. 
Gam ki-eileich b’gei tzalmavet, 
lo-ira ra, ki-atah imadi. 
Shivt’cha umishantecha —  
heimah y’nachamuni. 
Taaroch l’fanai shulchan  
neged tzor’rai. 
Dishanta vashemen roshi; 
kosi r’vayah. 
Ach tov vachesed yird’funi  
kol-y’mei chayai; 
v’shavti b’veit-Adonai l’orech yamim 

דוִדָלְ רוֹמזְמִ . 
רסָחְאֶ אל ‚יעִרֹ יָיְ . 
ינִצֵֽיבִּרְיַ אשֶׁדֶּֽ תוֹאנְבִּ  
ינִלֵֽהֲנַיְ תוֹחֻנמְ ימֵ לעַ  
בבֵוֹשׁיְ ישִׁפְנַ  
  קדֶצֶֽ־ילֵגְּעְמַב ינִחֵֽנְיַ
וֹמשְׁ ןעַמַֽלְ  
תוֶמָֽלְצַ איגֵבְּ ךלֵאֵ יכִּ םגַּ  
ידִמָּעִ התָּאַ יִכּ ערָ ארָיאִ אל  
ינִמֻֽחֲנַי המָּהֵֽ ךתֶּֽנְעַשְׁמִוּ ךטְבְשִׁ  
  ןחָלְשֻׁ ינַפָלְ ךרֹעתֲַּ
ירָרְצֹ דגֶֶֽנ ‚ 
ישִׁאֹר ןמֶשֶּֽׁבַ תְָּנֽשַּׁדִּ  
היָוָרְ יסִוֹכּ  
  ׇ◌ינִוּפֽדְּרְיִ דסֶחֶֽוָ בוֹט ךאַ
ייָּחַ ימֵי־ְלכּ  
םימִי ךרֶאֹֽלְ יָיְ תיבֵבְּ יתִּֽבְשַׁוְ  

With God as my shepherd I shall not want. The Eternal makes me lie down in 
green pastures, leads me beside the still waters, restores my soul, guides me in 
straight paths for the sake of God’s name. Yea, though I walk through the valley 
of the shadow of death, I will fear no evil, for You are with me; Your rod and 
Your staff — they comfort me. You prepare a table before me in the presence of 
my enemies; You have anointed my head with oil; my cup overflows. Surely 
goodness and mercy shall follow me all the days of my life; and I shall dwell in 
the house of the Eternal forever. 
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Wishing You Were Somehow Here Again 
 
You were once my one companion 
You were all that mattered 
You were once a friend and father 
Then my world was shattered 
 
Wishing you were somehow here again 
Wishing you were somehow near 
Sometimes it seemed if I just dreamed 
Somehow you would be here 
 
Wishing I could hear your voice again 
Knowing that I never would 
Dreaming of you won't help me to do 
All that you dreamed I could 
 
Passing bells and sculpted angels 
Cold and monumental 
Seem, for you the wrong companions 
You were warm and gentle 
 
Too many years fighting back tears 
Why can't the past Just die? 
 
Wishing you were somehow here again 
Knowing we must say goodbye 
 
Try to forgive teach me to live 
Give me the strength To try 
 
No more memories, no more silent tears 
No more gazing across the wasted years 
Help me say goodbye 

Andrew Lloyd Webber 
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We miss them at celebrations, 
when there’s an empty seat at the table. 
We miss them when the community gathers, 
and there’s an empty place beside us. 
We miss them today, and every today, 
with every year that passes, 
as our life goes on without them. 
Their faces, their voices, the feel of our arms around them — 
these are with us forever. 
For so it is written: 
Love is strong as death. 
The love that we gave, the love we received — 
these endure amid the pain of loss. 
Love 

◊◊ 
Tears In Heaven 

 
Would you know my name, If I saw you in heaven? 
Would it be the same, If I saw you in heaven? 
I must be strong, and carry on 
'Cause I know, I don't belong 
Here in heaven 
 
Would you hold my hand if I saw you in heaven? 
Would you help me stand, if I saw you in heaven? 
I'll find my way, through night and day 
'Cause I know, I just can't stay 
Here in heaven 
 
Time can bring you down, time can bend your knees 
Time can break your heart, have you begging please 
Begging please 
 
Beyond the door, there's peace, I'm sure 
And I know there'll be no more 
Tears in heaven 
 
Would you know my name, If I saw you in heaven? 
Would it be the same. If I saw you in heaven? 
I must be strong, And carry on 
'Cause I know, I don't belong 
Here in heaven 
'Cause I know, I don't belong, Here in heaven 

Eric Clapton 
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Recitation of Names 
 
Our loved ones live in our broken hearts — and, at times, that brings 
some measure of healing. Their acts of kindness and generosity are 
the inheritance they leave behind. We feel their absence; but the 
beauty of their lives abides among us. As it is said, The name of one 
who has died shall not disappear. Our loved ones’ names — and their 
memories — will endure among us. And these are the names — on 
our lips and in our hearts. . . . 
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In memory of male relatives and friends:   
 

 הקָדָצְ ןתֵּאֶשֶׁ רוּבעֲבַּ  ,וֹמלָוֹעלְ ךְלַהָשֶׁ  ... ילִעְבַּ / ינִבְּ / יחִאָ / ידִוֹדּ / יבִסַ / ירִוֹמ יבִאָ  תמַשְׁנִ םיהִֹלאֱ רכֹּזְיִ
 לחֵרָ הקָבְרִ הרָשָׂ ,בקֹעֲיַוְ קחָצְיִ םהָרָבְאַ תוֹמשְׁנִ םעִ  ,םייִּחַהַ רוֹרצְבִּ הרָוּרצְ וֹשׁפְנַ אהֵתְּ הזֶ רכַשְׂבִּ  .וֹדעֲבַּ
ןמֵאָ רמַאֹנוְ  ,ןדֶעֵ ןגַבְּשֶׁ תוֹיּנִקָדְצִוְ םיקִידִּצַ ראָשְׁ םעִוְ  ,האָלֵוְ  

 

May God remember the soul of   
  
my father…  my brother…  my grandfather  
my husband… my son…  my friend…  
  
who has gone to his eternal home.   
May his soul be bound up in the bond of  
life, and may he be at peace,   
with fullness of joy in the comfort of Your eternal presence.   
Amen.  
  
 

In memory of female relatives and friends:  
 
 

 הכָלְהָשֶׁ  ... יתִּשְׁאִ / יתִּבִּ / יתִוֹחאֲ / יתִדָוֹדּ / יתִבָסַ / יתִרָוֹמ ימִּאִ  תמַשְׁנִ םיהִֹלאֱ 
 םעִ  ,םייִּחַהַ רוֹרצְבִּ הרָוּרצְ הּשָׁפְנַ אהֵתְּ הזֶ רכַשְׂבִּ  .הּדָעֲבַּ הקָדָצְ ןתֵּאֶשֶׁ רוּבעֲבַּ  ,הּמָלָוֹעלְ
 ןגַבְּשֶׁ תוֹיּנִקָדְצִוְ םיקִידִּצַ ראָשְׁ םעִוְ  ,האָלֵוְ לחֵרָ הקָבְרִ הרָשָׂ ,בקֹעֲיַוְ קחָצְיִ םהָרָבְאַ תוֹמשְׁנִ

.ןמֵאָ רמַאֹנוְ  ,ןדֶעֵ .  
   May God remember the soul of   
  
my mother…  my sister…  my grandmother  
my wife…  my daughter… my friend…  
  
who has gone to her eternal home.   
May her soul be bound up in the bond of  
life, and may she be at peace,   
with fullness of joy in the comfort of Your eternal Presence.   
Amen.  
 
 
 



 10 

El Malei Rachamim םימחר אלמ לא  
El malei rachamim, 

shochein bam’romim, 

hamtzei m’nuchah n’chonah 

tachat kanfei hash’chinah — 

im k’doshim ut·horim 

k’zohar harakia mazhirim— 

l’nishmot yakireinu 

shehal’chu l’olamam. 

Baal harachamim yastireim 

b’seiter k’nafav l’olamim; 

v’yitzror bitzror hachayim 

et nishmatam. 

Adonai — hu nachalatam. 

V’yanuchu b’shalom al mishkavam. 

V’nomar: Amen. 

 ‚םימִחרֲ אלֵמָ לאֵ
 .םימִוֹרמְּבּ ןכֵוֹשׁ
 הנָוֹכנ החָוּנמְ אצֵמְהַ
 הניָכִשְּׁהַ יפֵנְכַּ תחַתַּֽ
 םירִוֹהטוְּ םישִׁוֹדק םעִ
 םירִיהִזְמַ עַיקִֽרָהָ רהַזֹֽכְּ
 וּנירֵֽיקִּיַ תוֹמשִׁנְל
 .םמָלוָֹעלְ וּכלְהָשֶׁ
 םרֵיתִּסְַי םימִחרֲַהָ לעַבַּֽ
 ‚םימִלוָֹעלְ ויפָנָכְּ רתֶסֵֽבְּ
 םייִּחַהַ רוֹרצְבִּ רוֹרצְיוְִ
 .םתָמָשִׁנְ תאֶ
 .םתָלָחֲנַ אוּה יָיְ
 .םבָכָּשְׁמִ לעַ םוֹלשׁבְָּ וּחוּנָֽיוְ
 .ןמֵא ׃רמַאֹנוְ

 
 
 

Merciful God, 
God Most High: 

Let there be perfect rest 
for the souls of our loved ones who have gone into eternity. 

May they find shelter in Your presence among the holy and pure 
whose light shines like the radiance of heaven. 

Compassionate God, hold them close to You forever. 
May their souls be bound up in the bond of life eternal. 

May they find a home in You. 
And may they rest in peace. 

Together we say: Amen. 
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 Mourner’s Kaddish םילבא שידק
  .אבָּרַ הּמֵשְׁ שׁדַּקַתְיִוְ לדַּגַּתְיִ
  הּתֵוּערְכִ ארָבְ ידִּ אמָלְעָבְּ :ןמא
  ןוֹכייֵחַבְּ הּתֵוּכלְמַ ךְילִמְיַוְ
  תיבֵּ לכָדְ ייֵחַבְוּ ןוֹכימֵוֹיבְוּ
  ,בירִקָ ןמַזְבִוּ אלָגָעֲבַּ ,לאֵרָשְׂיִ
  :ןמֵאָ :וּרמְאִוְ
 
  ךְרַבָמְ אבָּרַ הּמֵשְׁ אהֵיְ
 :איָּמַלְעָ ימֵלְעָלְוּ םלַעָלְ
 
  ראַפָּתְיִוְ חבַּתַּשְׁיִוְ ךְרַבָּתְיִ
  רדָּהַתְיִוְ אשֵּׂנַתְיִוְ םמַוֹרתְיִוְ
  הּמֵשְׁ ללָּהַתְיִוְ הלֶּעַתְיִוְ
  .אוּה ךְירִבְּ ,אשָׁדְקֻדְּ
  אתָכָרְבִּ לכָּ ןמִ אלָּעֵלְוּ אלָּעֵלְ
  ,אתָמָחֱנֶוְ אתָחָבְּשְׁתֻּ אתָרָישִׁוְ
 :ןמֵאָ :וּרמְאִוְ .אמָלְעָבְּ ןרָימִאֲדַּ
 
  איָּמַשְׁ ןמִ אבָּרַ אמָלָשְׁ אהֵיְ
  וּנילֵעָ ]םיבִוֹט[ םייִחַוְ
  ,לאֵרָשְׂיִ לכָּ לעַוְ
 :ןמֵאָ :וּרמְאִוְ
 
  וימָוֹרמְבִּ םוֹלשָׁ השֶׂוֹע
  וּנילֵעָ םוֹלשָׁ השֶׂעֲיַ אוּה
  לאֵרָשְׂיִ לכָּ לעַוְ
  .לבֵתֵּ יבֵשְׁוֹי לכָּ לעַוְ
 :ןמֵאָ :וּרמְאִוְ

Yitgadal v’yitkadash sh’meih raba. Amein. 
B’al’ma di v’ra chiruteih, v’yamlich malchuteih 
b’chayeichon uv’yomeichon uv’chayei d’chol 
beit yisra-eil, ba-agala uvizman kariv, v’imru 
amein.  

 

Y’hei sh’meih raba m’varach  

l’alam ul’al’mei al’maya.  

 

Yitbarach v’yishtabach v’yitpa-ar v’yitromam 
v’yitnasei v’yithadar v’yitaleh v’yithalal 
sh’meih d’kudsha b’rich hu,  
l’eila u-l’eila min kol birchata v’shirata 
tushb’chata v’nechemata, da-amiran b’al’ma, 
v’imru amein. 

 

Y’hei sh’lama raba min sh’maya, v’chayim 
(tovim) aleinu  

v’al kol yisra-eil,  

v’imru amein. 
Oseh shalom bimromav,  

Hu ya-aseh shalom  

aleinu, v’al kol yisra-eil,  

v’al kol yoshvei tevel,  

v’imru amein. 

Let the glory of God be extolled [Amen].Merciful God, God Most High: Let there be perfect rest  for the souls 
of our loved ones who have gone into eternity. May they find shelter in Your presence among the holy and pure 
whose light shines like the radiance of heaven. Compassionate God, hold them close to You forever. May their 

souls be bound up in the bond of life eternal. May they find a home in You. And may they rest in peace. 
Together we say: Amen. 
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Rabbi Menachem Mendel of Kotzk would say: 
 

רוּבשׁ בלֵּמִ רתֵוֹי םלֵשָׁ רבָדָּ ןיאֵ . 
Ein davar shaleim yoteir milev shavur. 

 
“There is nothing more whole than a broken heart.” 

 
Broken Hearted 

 
 

Ha-lei-lu-ya, Ha-lei-lu-ya, 
Ha-lei-lu‐ya, Ha-lei-lu‐ya 

 
Hareofei lish’vurei leiv 
Um’chabeish l’atzvotam 
Moneh mispaerla-kochavim 
L’chulam sheimot yik’rah. 

  בלֵ ירֵוּבשְׁלִ אפֵוּרהָ
  :םתָוֹבצְּעַלְ שׁבֵּחַמְוּ
  םיבִכָוֹכּלַ רפָּסְמִ הנֶוֹמ
:ארָקְיִ תוֹמשֵׁ םלָּכֻלְ  

 
Healer of the broken hearted 

Binder of our wounds 
Counter of uncountable stars 

You know who we are 
 

Ha-lei-lu-ya, Ha-lei-lu-ya, 
Ha-lei-lu‐ya, Ha-lei-lu‐ya 

 
Ana, El na 
R’fa na la 

 אנָ לאֵ אנָאֲ
 הּלָ אנָ אפָרְ

 
Ha-lei-lu-ya, Ha-lei-lu-ya, 
Ha-lei-lu‐ya, Ha-lei-lu‐ya 

 
- 

Psalm 147 
Shir-Yaakov Feit 


